


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



51 Khi đã tới ngày Đức Giê-su được rước
lên trời, Người nhất quyết đi lên Giê-ru-
sa-lem. 52 Người sai mấy sứ giả đi trước.
Họ lên đường và vào một làng người Sa-
ma-ri để chuẩn bị cho Người đến. 53

Nhưng dân làng không đón tiếp Người, vì
Người đang đi về hướng Giê-ru-sa-lem.



54 Thấy thế, hai môn đệ Người là ông
Gia-cô-bê và ông Gio-an nói rằng:
"Thưa Thầy, Thầy có muốn chúng con
khiến lửa từ trời xuống thiêu huỷ
chúng nó không ?" 55 Nhưng Đức Giê-
su quay lại quở mắng các ông. 56 Rồi
Thầy trò đi sang làng khác.



57 Đang khi Thầy trò đi đường thì có kẻ
thưa Người rằng : "Thưa Thầy, Thầy
đi đâu, tôi cũng xin đi theo." 58 Người
trả lời : "Con chồn có hang, chim trời
có tổ, nhưng Con Người không có chỗ
tựa đầu."



59 Đức Giê-su nói với một người khác :
"Anh hãy theo tôi ! " Người ấy thưa :
"Thưa Thầy, xin cho phép tôi về chôn
cất cha tôi trước đã." 60 Đức Giê-su
bảo : "Cứ để kẻ chết chôn kẻ chết của
họ. Còn anh, anh hãy đi loan báo Triều
Đại Thiên Chúa."



61 Một người khác nữa lại nói : "Thưa
Thầy, tôi xin theo Thầy, nhưng xin cho
phép tôi từ biệt gia đình trước đã." 62

Đức Giê-su bảo : "Ai đã tra tay cầm
cày mà còn ngoái lại đàng sau, thì
không thích hợp với Nước Thiên
Chúa."





1. Kieân quyeát cuûa 
Chuùa Gieâsu (9,51)



a. "Khi tôùi ngaøy Ñöùc Gieâsu ñöôïc röôùc 
leân trôøi" :

Nghóa laø tôùi giai ñoaïn Chuùa Gieâsu thöïc 
hieän cuoäc thöông khoù vaø phuïc sinh cuûa 

Ngaøi taïi Gieârusalem. 



b. “Ngaøi nhaát quyeát ñi leân Gieârusalem” :



Duø bieát raèng ñau khoå vaø thaäp 
giaù ñang chôø ñôïi Ngaøi taïi 

Gieârusalem, nhöng vì vaâng 
phuïc thaùnh yù Chuùa Cha, Chuùa 

Gieâsu kieân quyeát. Ñoù laø söï 
vaâng phuïc tuyeät ñoái.



2. Söï töø choái cuûa daân laøng 
Samari (9,52-53)

a. Sai söù giaû :
Chuùa Gieâsu sai moät vaøi söù giaû ñi 

tröôùc ñeå doïn ñöôøng cho Ngaøi. 



b. Xuoáng Gieârusalem :
Töø Galileâ xuoáng 

Gieârusalem, Chuùa Gieâsu phaûi qua mieàn 
trung laø Samari, moät vuøng ñaát maø ngöôøi 

Do thaùi coi hoï nhö daân ngoaïi.



c. Thaùi ñoä cuûa daân laøng 
Samari :

- Hoï töø choái, khoâng chòu 
ñoùn tieáp Chuùa Gieâsu.



- Lyù do : 
"Vì Ngöôøi ñang ñi veà höôùng 

Gieârusalem", nghóa laø nôi thôø 
phöôïng cuûa ngöôøi Do thaùi, neân daân 
Samari khoâng ñoàng yù. Coù leõ vì lyù 

do ñoù maø hoï töø choái. 



3. Phaûn öùng cuûa Giacoâbeâ vaø Gioan 
(9,54)

a. Hai oâng naøy ñöôïc goïi laø "con cuûa saám 
seùt" (Mc 3,17).



b. Xin ñöôïc cho löûa töø trôøi thieâu huyû :
Chi tieát naøy gôïi laïi caâu chuyeän tieân
tri Eâlia : Löûa töø trôøi ñaõ xuoáng thieâu
ñoát caùc söù giaû cuûa vua Ochozias
(2 V 1,9-12).



Thaùi ñoä cuûa Gioan vaø 
Giacoâbeâ noùi leân tinh 

thaàn cuïc boä vaø söï baát 
khoan dung.



4. Phaûn öùng cuûa 
Chuùa Gieâsu (9,55)

a. Traùch maéng 
Gioan vaø Giacoâbeâ : vì thaùi ñoä 

baát khoan dung cuûa hoï. 



Söï traùch maéng cuûa Ngaøi noùi leân raèng : 
- Caùc moân ñeä chöa hieåu ñöôïc giaùo huaán 

yeâu thöông cuûa Ngaøi. 
- Ngaøi chính laø Ñaáng Meâsia nhaân töø. 
Ngaøi ñeán ñeå cöùu chöù  khoâng ñeán ñeå 

tröøng phaït.



b. Ñi sang laøng khaùc : 
Söù meänh cuûa Ngaøi laø 

mang Tin möøng cöùu ñoä 
cho moïi ngöôøi, nhöng 

tuyø vaøo thaùi ñoä ñaùp traû 
cuûa con ngöôøi : Töï do 
ñoùn nhaän hay töø choái.



Baøi hoïc
Chuùa Gieâsu ñaõ nhaát quyeát 

leân Gieârusalem duø bieát 
raèng ñau khoå vaø caùi cheát 
ñang chôø ñôïi Ngaøi. Ngaøi 

nhaát quyeát vì ñoù laø yù muoán 
cuûa Thieân Chuùa Cha.



Chuùa cuõng muoán moãi ngöôøi 
chuùng ta coù thaùi ñoä kieân 
quyeát nhö theá trong ñôøi 

soáng ñöùc tin cuûa mình. Nhaát 
quyeát soáng theo lôøi Chuùa 
duø cho nhöõng khoù khaên 
ñang chôø ñôïi chuùng ta. 



Haõy cöông quyeát, khoâng 
khoan nhöôïng vaø khoâng 
löôõng löï.



2. Daân laøng Samari töø choái Chuùa 
vì Ngaøi ñi leân Gieârusalem, nôi 
hoï khoâng thích.



Chuùng ta cuõng nhieàu laàn töø choái Chuùa 
vì yù Chuùa khoâng phuø hôïp vôùi yù cuûa 
chuùng ta.



Ñoaïn naøy 
noùi ñeán ba tröôøng hôïp 

theo Chuùa :



1. Ngöôøi thöù nhaát 
(9,57-58)
a. Ngöôøi xin :
- Chuû ñoäng ñeán xin Chuùa Gieâsu. 
- Quyeát taâm theo Ngaøi baát cöù nôi naøo.



b. Chuùa Gieâsu traû lôøi :
Ngaøi laø Ñaáng nay ñaây mai 
ñoù, khoâng coù choã goái ñaàu. 
Theo Ngaøi, ngöôøi ta phaûi 

chaáp nhaän töø boû taát caû.



Giaù phaûi traû khi 
chaáp nhaän theo 
Ngaøi, ñoù laø con 
ñöôøng heïp.



2. Ngöôøi thöù hai (9,59-60)
a. Chuùa Gieâsu goïi :

"Haõy theo toâi".



b. Ñaùp traû : 
“Xin cho con veà choân caát cha con 

tröôùc ñaõ”.
Khoâng phaûi cha ngöôøi naøy vöøa 

cheát, nhöng oâng ta vaãn coøn soáng.



Tuy cuõng muoán theo Chuùa Gieâsu, nhöng 
xin moät thôøi haïn, chôø cho tôùi khi cha 

anh cheát vaø ñöôïc choân caát xong xuoâi roài 
anh môùi theo Ngaøi. Trong ñaàu anh ñaõ coù 
saün moät öu tieân : öu tieân cho boån phaän 

hieáu thaûo.



c. Chuùa Gieâsu khaúng ñònh : “Maëc 
cho keû cheát choân ngöôøi cheát”.
Ñieàu kieän thöù hai laø phaûi daønh öu 
tieân cho boån phaän ñoái vôùi Nöôùc 
Thieân Chuùa, treân caû nhöõng boån 
phaän ñoái vôùi thaân nhaân.



Khoâng phaûi Chuùa Gieâsu coi nheï 
nhöõng boån phaän ñoái vôùi gia 

ñình (x. Mt 15,3-9) nhöng Ngaøi 
daïy raèng trong tröôøng hôïp coù 
xung ñoät giöõa hai beân thì moân 
ñeä phaûi coi troïng Nöôùc Thieân 

Chuùa hôn.



3. Ngöôøi thöù ba 
(9,61-62)

a. Ngöôøi xin :
- Chuû ñoäng xin theo Chuùa 

nhöng laïi ñöa ra ñieàu kieän : 
Veà töø giaõ gia ñình.



b. Chuùa Gieâsu ñaùp laïi : 
"Ai ñaõ tra tay caàm caøy 
maø coøn ngoaùi laïi ñaèng 

sau, thì khoâng thích hôïp 
vôùi Nöôùc Thieân Chuùa". 



"Ñang keùo caøy ñaàu ngoaùi laïi sau”
coù nghóa laø coøn luyeán tieác quaù khöù. 

Vaäy ñieàu kieän thöù ba laø phaûi döùt 
khoaùt vôùi quaù khöù vaø phaûi coù moät 

con tim khoâng san seû ñeå chæ coøn lo 
cho Nöôùc Thieân Chuùa maø thoâi.



Toùm laïi : Ngöôøi moân ñeä cuûa 
Chuùa Gieâsu phaûi quyeát lieät töø 

boû moïi tieän nghi ñôøi soáng cuõng 
nhö moïi tình caûm laøm phaân taâm 

ñeå soáng vaø haønh ñoäng hoaøn 
toaøn cho Nöôùc Trôøi.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



51 Khi đã tới ngày Đức Giê-su được rước
lên trời, Người nhất quyết đi lên Giê-ru-
sa-lem. 52 Người sai mấy sứ giả đi trước.
Họ lên đường và vào một làng người Sa-
ma-ri để chuẩn bị cho Người đến. 53

Nhưng dân làng không đón tiếp Người, vì
Người đang đi về hướng Giê-ru-sa-lem.



54 Thấy thế, hai môn đệ Người là ông
Gia-cô-bê và ông Gio-an nói rằng:
"Thưa Thầy, Thầy có muốn chúng con
khiến lửa từ trời xuống thiêu huỷ
chúng nó không ?" 55 Nhưng Đức Giê-
su quay lại quở mắng các ông. 56 Rồi
Thầy trò đi sang làng khác.



57 Đang khi Thầy trò đi đường thì có kẻ
thưa Người rằng : "Thưa Thầy, Thầy
đi đâu, tôi cũng xin đi theo." 58 Người
trả lời : "Con chồn có hang, chim trời
có tổ, nhưng Con Người không có chỗ
tựa đầu."



59 Đức Giê-su nói với một người khác :
"Anh hãy theo tôi ! " Người ấy thưa :
"Thưa Thầy, xin cho phép tôi về chôn
cất cha tôi trước đã." 60 Đức Giê-su
bảo : "Cứ để kẻ chết chôn kẻ chết của
họ. Còn anh, anh hãy đi loan báo Triều
Đại Thiên Chúa."



61 Một người khác nữa lại nói : "Thưa
Thầy, tôi xin theo Thầy, nhưng xin cho
phép tôi từ biệt gia đình trước đã." 62

Đức Giê-su bảo : "Ai đã tra tay cầm
cày mà còn ngoái lại đàng sau, thì
không thích hợp với Nước Thiên
Chúa."





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



51 Khi đã tới ngày Đức Giê-su được rước
lên trời, Người nhất quyết đi lên Giê-ru-
sa-lem. 52 Người sai mấy sứ giả đi trước.
Họ lên đường và vào một làng người Sa-
ma-ri để chuẩn bị cho Người đến. 53

Nhưng dân làng không đón tiếp Người, vì
Người đang đi về hướng Giê-ru-sa-lem.



54 Thấy thế, hai môn đệ Người là ông
Gia-cô-bê và ông Gio-an nói rằng:
"Thưa Thầy, Thầy có muốn chúng con
khiến lửa từ trời xuống thiêu huỷ
chúng nó không ?" 55 Nhưng Đức Giê-
su quay lại quở mắng các ông. 56 Rồi
Thầy trò đi sang làng khác.



57 Đang khi Thầy trò đi đường thì có kẻ
thưa Người rằng : "Thưa Thầy, Thầy
đi đâu, tôi cũng xin đi theo." 58 Người
trả lời : "Con chồn có hang, chim trời
có tổ, nhưng Con Người không có chỗ
tựa đầu."



59 Đức Giê-su nói với một người khác :
"Anh hãy theo tôi ! " Người ấy thưa :
"Thưa Thầy, xin cho phép tôi về chôn
cất cha tôi trước đã." 60 Đức Giê-su
bảo : "Cứ để kẻ chết chôn kẻ chết của
họ. Còn anh, anh hãy đi loan báo Triều
Đại Thiên Chúa."



61 Một người khác nữa lại nói : "Thưa
Thầy, tôi xin theo Thầy, nhưng xin cho
phép tôi từ biệt gia đình trước đã." 62

Đức Giê-su bảo : "Ai đã tra tay cầm
cày mà còn ngoái lại đàng sau, thì
không thích hợp với Nước Thiên
Chúa."



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ





1. Chuùa Gieâsu saép ñi vaøo 
giai ñoaïn quyeát lieät laø chòu 
cheát, soáng laïi vaø leân trôøi. 
Ngaøi muoán caùc moân ñeä 
mình cuõng phaûi ñi cuøng 
moät haønh trình nhö Ngaøi.



Theá nhöng ngöôøi 
ta coù theå töø choái 
lôøi môøi goïi cuûa 

Ngaøi baèng nhieàu 
caùch : hoaëc vì 

nhöõng thaønh kieán 
toân giaùo nhö daân 

laøng Samaria. 



hoaëc vì quaù caäy 
döïa vaøo nhöõng 

baûo ñaûm vaät 
chaát, nhöõng 

quyeán luyeán gia 
ñình vaø quyeán 
luyeán quaù khöù.



2. Ñieàu kieän thöù
nhaát ñeå theo Chuùa
Gieâsu laø phaûi bieát

chaáp nhaän gian
khoù vaø hy sinh.



Ngaøy nay, nhieàu ngöôøi muoán theo
Chuùa nhöng ngaïi gian khoù vaø

khoâng muoán hy sinh : Hy sinh thôøi
giôø, tieàn cuûa, nhöõng öôùc muoán

khoâng chính ñaùng, nhöõng thuù vui. 
Toâi coù phaûi laø ngöôøi nhö theá

khoâng ?



3. Ñieàu kieän thöù hai 
ñeå theo CGS laø phaûi öu 
tieân cho Ngaøi, ngay caû 
nhöõng ñieàu chính ñaùng 

trong cuoäc soáng nhö 
tình caûm gia ñình.



Ñoâi khi chuùng ta theo Chuùa, tin 
Chuùa nhöng Chuùa khoâng phaûi laø
öu tieân số moät cuûa chuùng ta. Neáu

phaûi choïn löïa theo öu tieân thì
Ngöôøi phaûi ñöùng sau, thaäm chí laø
khoâng naèm trong "top ten" trong

öu tieân cuûa chuùng ta.





Lạy Chúa Giêsu, giàu sang, danh vọng, khoái 
lạc là những điều hấp dẫn chúng con.

Chúng trói buộc chúng con và không cho chúng 
con tự do ngước lên cao để sống cho những giá 

trị tốt đẹp hơn.
Xin giải phóng chúng con khỏi sự mê hoặc của 

kho tàng dưới đất, nhờ cảm nghiệm được phần 
nào sự phong phú của kho tàng trên trời.



Ước gì chúng con mau mắn và vui tươi bán tất cả 
những gì chúng con có, để mua được viên ngọc quý là 

Nước Trời.
Và ước gì chúng con không bao giờ quay lưng trước 
những lời mời gọi của Chúa, không bao giờ ngoảnh 

mặt để tránh cái nhìn yêu thương Chúa dành cho 
từng người trong chúng con. Amen.


